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LISTE DES MEMBRES [Xs 

DE LA 




POUR 

L’ÉTUDE DE L’HISTOIRE ET DES ANTIQUITÉS 

DE LA FLANDRE 



Membres Effectifs. 

Messieurs : 

1. J. O. ANDRIES, chanoine delà cathédrale de Bruges, décoré de 

la Croix de fer, commandeur de l’Ordre de Léopold, chevalier 
de l’Ordre de St. Grégoire-le-Grand, membre de l’Académie 
Royale d’Archéologie de Belgique, l’un des membres-fondateurs 
de la Société. Président. 

2. Alfred RONSE, échevin de la ville de Bruges. Membre du 

Comité. 

3. François BRUYNEEL, bibliophile, à Courtrai. 

4. Alois NELIS, professeur à l’athénée royal de Bruges, Biblio- 

thécaire. 

5. Jules BROUCKAERT, bibliophile, à Courtrai. 

6. L’abbé A. C. E. J. DE SCHREVEL, licencié en théologie, directeur 

du séminaire, à Bruges. Membre du Comité. 

7. Ad. DECLERCQ-SWINNEN, avocat, à Bruges. Membre du 

Comité. 

8. Monseigneur H. F. BRACQ, prélat domestique de S. S., assistant 

au trône pontifical, officier de l’Ordre de Léopold, docteur en 
théologie, évêque de Gand. 

9. Le baron Arthur SURMONT DE GHEUS, sénateur, à son 

château à Voormezeele lez-Ypres. 



828 



Digitized by LjOOQie 




Messieurs : 



10. Jean VAN RUYMBEKE, bibliophile, à Courtrai. 

11. Le baron Ernest VAN CALOEN, docteur en droit, à Lophem. 

12. Le baron Jean BETHUNE-D’YDEWALLE, membre corres- 

pondant de la Commission royale des monuments, de la Société 
des Beaux-Arts etc. à Gand. 

13. Le chevalier Gustave VAN HAVRE, séuateur, bourgmestre à 

Wyneghem, près d’Anvers. 

14. Jules VANDENPEEREBOOM, membre de la Chambres des 

Représentants, à Courtrai. 

15. Ernest LEFÈVRE-VAN DEN BERGHE, archéologue, à Gand. 

16. J. VAN CALOEN DE BASSEGHEM, Conseiller provincial, 

bourgmestre de Varssenaere. 

17. Désiré .VAN DE CASTEELE, conservateur des archives de 

l’État, à Namur, chevalier de l’Ordre de Charles III d’Espagne, 
secrétaire de l’Institut archéologique liégeois; de la Société histo- 
rique, archéologique et littéraire de la ville d’Ypres et de 
l’ancienne West-Flandre ; de la Société de littérature neér- 
landaise de Leide ; de la Société zélandaise des sciences etc. 
Membre du Comité. 

18. L’abbé Ad. DUCLOS, conservateur des SS. Reliques du diocèse 

de Bruges, président de la Gilde de Ste-Lutgarde pour l’étude 
de la largue et des antiquités flamandes, rédacteur du Rond 
den Heerd , membre du comité de la Société archéologique 
et du Musée de Bruges, membre du bureau de la Gilde de 
S. Thomas et de S. Luc, à Bruges. 

19. I. L. A. DIEGERICK, archiviste et bibliothécaire de la ville 

d’Ypres, chevalier des Ordres de Léopold et de la Couronne 
de Chêne etc. membre de plusieurs sociétés savantes, à Ypres. 

20. Mgr le baron F. BETHUNE, chanoine, membre correspondant 

de la Commission royale des monuments, à Bruges. 

21. Le comte Th. VAN DER STRAETEN-PONTHOZ, grand-ma- 

réchal de la Cour, grand’croix des Ordres de Léopold et du Lion 
néerlandais, de la Couronne de fer d’Autriche etc., à Bruxelles. 

22. DE PORTEMONT, ancien membre de la Chambre des Repré- 

sentants, juge de paix à Grammont. 

23. Gustave CARTON, docteur en médecine, à Wynghene. 

24. Monseigneur Jean-Joseph FAICT, docteur en théologie, philo- 

sophie et lettres, officier de l’Ordre de Léopold, évêque de 
Bruges, prélat domestique de S. S, et évêque assistant au trône 
pontifical. 

25 . Le vicomte Albéric DE MONTBLANC, membre de la Chambre 

des Représentants, chevalier de l’Ordre de Léopold, à Ingel- 
munster. 
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Messieurs : 



26. Le baron KERVYN DE LETTENHOVE, membre de la Chambre 

des Représentants, commandeur de l’Ordre de Léopold, chevalier 
des Ordres de François-Joseph d’Autriche et de l’Étoile Polaire, 
membre de PAcadémie royale de Belgique, président de la Com- 
mission royale d’Histoire etc., à St. Michel lez-Bruges. Membre 
dü Comité. 

27. Le chanoine VERDEGEM, archiviste de l’évèché de Bruges. 

28. Léon DE FOERE, docteur en droit, à Bruges. Secréta ire- Tré- 

sorier. 

29. Le comte Amedée VISART, membre de la Chambre des Repré- 

sentants, bourgmestre de la ville de Bruges, chevalier de l’Ordre 
de Léopold. 

30. Le comte Thierry DE LIMBURG STIRUM DE THIENNES, 

Sénateur, membre de la Commission royale pour la publication 
des anciennes lois et ordonnances etc., à Gand. Membre du 
Comité. 

31. ÉDOUARD NEELEMANS, Conseiller provincial de la Flandre 

orientale, chevalier de l’Ordre de la Couronne de Chêne et 
membre de la Société des Bibliophiles flamands de Gand, bourg- 
mestre d’Eecloo. Membre du Comité. 

32. Le Père Supérieur de la résidence des RR. PP. Jésuites à Bruges. 

33. L’abbé J. D. M. ROMMEL, professeur de rhétorique au collège 

St-Louis, à Bruges. Membre du Comité. 

34. René CHALON, commandeur de l’Ordre de Léopold et de l’Ordre 

du Christ de Portugal, etc. président de la Société des Bibliophiles 
belges, membre de l’Académie royale de Belgique, vice-président 
de la Commission royale des monuments etc., à Bruxelles. 

35. L’abbé Alphonse DE LEYN, docteur en droit, principal du 

collège St-Louis à Bruges, Membre du Comité. 

36. J. M. E. FEYS, chevalier de l’Ordre de Léopold, professeur 

honoraire d’athenée. Vice-Président. 

37. Le Docteur Aimé REMBRY-BARTH, membre effectif de la 

Société historique, archéologique et littéraire de la ville d’Ypres 
et de l’ancienne West-Flandre, membre correspondant de la 
Société historique et littéraire’de Tournai, du Cercle archéologique 
de Mons, ' de la Société paléontologique Jet archéologique de 
Charleroi, de la Société des Antiquaires de la Morinie, et de 
la Société académique d’Agriculture, Sciences et ArtsÇde Douai, 
archiviste de la ville de Menin . 

38. Gustave DE SNIK, juge de paix, à Thourout. 

39. Ignace DE COUSSEMAKER, archéologue, membre de plusieurs 

sociétés savantes, à Bailleul. 
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Messieurs: 



40. Ferdinand VAN DER HAEGHEN, chevalier des Ordres de 

Léopold de Belgique, de l’Étoile Polaire et de la Couronne 
royale de Prusse etc., membre de la Commission royale des 
monuments, bibliothécaire de l’Université, à Gand. 

41. Paul SHERIDAN, archiviste-adjoint des hospices civils, à Bruges. 

42. L’abbé VAN DER MEERSCH, professeur au Collège d’Ypres. 

43. Le chevalier Amedée DE SCHOUTEETE DE TERVARENT- 

DE MUYNCK, membre du conseil provincial de la Flandre 
orientale, président du Cercle archéologique du pays de Waes, 
à son château, à St-Nicolas (Waes). 

44. Adile MULLE DE TERSCHEUREN, membre de la Chambre 

des Représentants, à Thielt. 

45. Alphonse ROELS, bibliophile, à Bruges. 

46. Hector DE SCHIETERE DE LOPHEM DE BIE, juge au 

tribunal d’Audenarde. 

47. Le Baron DE CONINCK DE MERCKEM, sénateur, à son 

château, à Merckem. 

48. Arthur MERGELYNCK, membre titulaire du Comité flamand 

de France, de la Société historique, archéologique et littéraire 
de la ville d’Ypres, à Ypres. 

49. Alph. VANDENPEEREBOOM, ministre d’État, grand-officier 

de l’Ordre de Léopold et grand cordon de la Légion d’honneur, 
décoré de l’Ordre du Medjidié de I™ classe, grand-cordon des 
Ordres de Charles III d’Espagne, des SS. Maurice et Lazare, 
de Sardaigne, du Christ de Portugal et du Danebrog de Dane- 
marck, président de la Société historique, archéologique et 
littéraire de la ville d’Ypres et de l’ancienne West-Flandre, 
membre de l’Académie royale de Belgique. 

50. P. CROCQUISON, chevalier de l’Ordre de Léopold, architecte 

provincial, membre correspondant de la Commission royale des 
monuments, président de la Société des Beaux-Arts, à Courtrai. 

51. Le Baron J. -B. BETHUNE-DE VILLERS, membre du Conseil 

provincial de la Flandre occidentale, bourgmestre d’Oost-Roose- 
beke, membre du Comité de la Gilde de S. Thomas et S. 
Luc, à Gand. 

52. Le Baron Albert VAN CALOEN-VAN OCKERHOUT, docteur 

en droit, à Lophem. Membre du Comité. 

53. Wilfrid C. ROBINSON, ancien zouave pontifical, rédacteur du 

Catholic Progrcssy à Bruges. 
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Membres honoraires 



Messieurs: 

1. Mgr. A. NAMÈCHE, recteur émérite de Puniversité catholique de 

Louvain, prélat domestique de Sa Sainteté, docteur en théologie, 
chanoine honoraire de Péglise métropolitaine de Malines, officier 
de l’Ordre de Léopold, professeur émérite à la faculté de phi- 
losophie et lettres. 

2 . MESSIAEN, juge au tribunal d’Ypres. 

3. Louis DE BAECKER, inspecteur des monumenta historiques, che- 

valier des Ordres de la Couronne de Chêne et de Henri-le-Lion 
de Brunswick, officier d’ Académie, membre de la Commission 
historique du département du Nord, de la société des arts 
et sciences de Douai, des antiquaires de la Morinie, de la 
Société d’Émulation de Cambrai, etc. 

4. Le R. Père Henri-Marie IWEINS, de l’ordre des Frères-Prêcheurs, 

membre de l’Académie royale d’archéologie de Belgique, membre 
correspondant de la Société des antiquaires de la Morinie et 
du Comité flamand de France, à Louvain. 

5. Edouard VAN CAUWENBERGHE, littérateur, à Audenarde. 

6. L. GALESLOOT, chef de section aux archives générales du Royaume, 

à Bruxelles. 

7. Louis VAN STRALEN, littérateur, à Anvers. 

8. NOLET DE BRAUWERE VAN STEELAND, docteur ès-lettres, 

chevalier de l’Ordre du Lion néerlandais, commandeur des 
Ordres de la Couronne de Chêne, du Christ de Portugal et 
d’Ernest-Auguste de Hanovre ; chevalier des Ordres de Léopold 
de Belgique, de l’Étoile Polaire, de Danebrog, d’Adolphe de 
Nassau, de François I des Deux-Siciles et de Henri-le-Lion 
de Brunswick; associé de l’Académie de Belgique, à Vilvorde. 

9. Alphonse VAN DE WALLE, chevalier de l’Ordre de St-Grégoire- 

le-Grand, administrateur de Ja Banque de la Flandre Occidentale, 
membre de la Société des Beaux-Arts de Gand, de l’Académie 
royale archéologique d’Anvers, à Bruges. 

10. CH. PIOT, chevalier des Ordres de Léopold de Belgique et de 

François-Joseph d’Autriche, archiviste-général-adjoint du royaume, 
membre de l’Académie royale de Belgique, et de la Commission 
royale d’Histoire, etc. à Bruxelles. 
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Messieurs: 



11. N. DE PAUW, procureur du Roi, membre de la Commission 

des archives et de celle des monuments de la ville de Gand; 
du Cercle archéologique de Termoncle etc. à Bruges. 

12. Le chanoine Chrétien DEHAISNES, archiviste générai du dépar- 

tement du Nord, à Lille. 

13. Le R. P. Hub.-Prosper VANDERSPEETEN, de Iq Compagnie 

de Jésus, rédacteur de la Collection des Précis Historiques , à 
Bruxelles. , 

14. Alphonse DE SCHODT, inspecteur-général au ministère des 

finances, secrétaire-trésorier de la Société royale belge de numis- 
matique, membre de la Société des antiquaires de Suède, à 
Bruxelles. 

15. Alb. MATHIEU, juge au tribunal civil de Bruxelles. 
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DOCUMENTS 



RELATIFS A 

L’HISTOIRE DU SÉMINAIRE 

DE BRUGES. 
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Le 1 er du mois d’octobre 1883, il y aura cinquante 
ans que le nouveau Sémirtaire de Bruges fut érigé 
et installé dans l’ancienne abbaye des Dunes. 

Dans le but de conserver le souvenir de ce mémo- 
rable anniversaire, nous employons nos rares loisirs 
à préparer l’« Histoire du Séminaire de Bruges », 
depuis sa première érection. 

Mais, « de nos jours, — comme le disent très 
bien les rédacteurs des Analectes pour servir à 
l’histoire ecclésiastique de la Belgique, — on ne se 
contente plus, comme autrefois, de compulser les 
ouvrages imprimés de nos anciens historiens, d’en 
remanier le style, d’en prendre des extraits pour 
en former un tout, ayant quelque apparence de 
nouveauté. L’esprit d’investigation qui s’est emparé 
des hommes sérieux, demande que l’on écrive l’his- 
toire les preuves à la main, et que l’on indique 
les sources auxquelles on a puisé. » [\) 



(1) Tome I, Louvain 1864, Introduction, p. 5. 
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Nous nous proposons donc de réunir, en un volume 
à part, les principaux documents devant servir de 
pièces justificatives à l'Histoire du Séminaire de Bruges. 

Pour satisfaire au désir du comité directeur de 
la Société d’Émulation, nous publions aujourd’hui 
un premier fascicule de ces documents. Le second 
fascicule et les tables paraîtront sous peu et com- 
pléteront le tome VI de la 4' série des Annales de 
la Société. 

A. De Schrevel. 
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DOCUMENTS 



I. 

Fondation des Choraux ( l ) par Jean 
van der Coutre. 

Omnibus el singulis présentés literas inspecluris et 
audîturis, Petrus Bogaert decanus et capitulum ecclesie 
sancti Donatiani Brugensis Tornacensis diœcesis salutem 
in Domino sempiternam. 



(1) Quoique le manuscrit porte la suscription « Tnstrumentum fuit - 
dationis capellaniarum de Coûtée et aliarum fundationum , » nous 
avons donné à ce document le titre de « Fondation des Choraux » 
parce que parmi les fondations de van der Coutre, celle des enfants 
de chœur intéresse davantage l’histoire du Séminaire de Bruges, et 
que d’ailleurs les comptes de ces fondations sont toujours désignés 
sous le nom de « Corn pu tus officii choralium ou choraulium. » — 
Les choraux existaient déjà depuis longtemps dans l’église de Saint- 
Donatien, mais jusqu’alors aucun fonds, croyons-nous, n'était constitué 
en leur faveur : 

« Anno Domini 1312. Feria 6a ante festum S (i Dionisij ordinatum 
» et concordatum fuit in capitulo nostro S ü Donatiani, quod reciperentur 
» octo pueri, bene cantantes et bene morigerati, qui ad maiorem vene- 
» rationem portarent coronas, et continui essent psallentes in ecclesia 
» ad cultus divini obsequium continuum et augmentum ; et ibidem fuit 
Annales, 4° Série, tome VI. i 
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1484. 




II 



Jean van- 
der Coutre, 
prêfre, maî- 
tre ès-arts et 
chapelain de 
St. Donatien 
à Bruges, 



Notum facimus per présentes quod, cum nuper vene- 
rabilis vir dominus et roagister Johannes van der Coutre 
presbyter, artium magister, eiusdem nostre ecclesie dum 
viveret capellanus, singularem erga eandem gerens affec- 
tum ac piara devotionera, desiderantique animo cupiens 
divinum in ipsa cultum augeri posse in laudem gloriam 
et honorem omnipotentis Dei et gloriose genelricis filij sui 
Domini nostri Jesu Christi perpetue virginis Marie, beati 
Michaelis archangeli et sanctissimi patroni nostri Dona- 
tiani archipresulis omniumque sanctorum et sanctarum Dei, 
pro salute et remedio anime sue et animarum parentum 
ac benefactorum suorum, proposuisset certas fundationes 
nonnullarum capellaniarumperpetuarum,obituumetaliarum 
ordinationum in eadem nostra ecclesia facere et ordinare; 
et ob hoc, ne tanta eius devotio et tam pius in Domino 
affectus per rerum, ut sepe fit, immutationem quoquomodo 
impediri posset, in securitatem eiusdem nostre ecclesie et 
fundationum huiusmodi postmodum declarandarum, quas- 
dam (itéras patentes dominorum scabinorum utriusque 
banchi amborum decanorum et sex commissariorum ad 
regimen oppidi Gandensis deputatorum sub sigillo ad 
obligationes eiusdem oppidi de data tertiedecime diei 
mensis Martij anni Domini millesimi quadringentesimi 
sexagesimi octavi, de et super emptione per eundem magis- 
trum Johannem tune erga prefatos dominos scabinos decanos 
et deputatos Gandenses facta, summe videiicet quinquaginta 



» actum quod presens ordinatio ad perpetuam rei memoriam in libro 
» statutorum specialiter scriberetur, et quod aliis pueris ad cantandum 
» aliquid vel legendum non iniungeretur, quamdiu aliqui de illis octo 
» In ecclesia possent inveniri, nulla tamen obligatione facta de aliquo 
» salario Tel rétributione quacumque ; bene tamen meriti, loco et tem- 
» pore erunt merito promovendi, et erunt dicti pueri a capitulo, vel 
» deputato a capitulo eligendi, et quotiescumque placuerit eidem capitulo, 
» monendi et mutandi. » {Extrada ex quodam libro cujus titulus sic 
sonat ; Summarium fundationum, privilegiorum etc.; V° De choralibus. 
— Arch. de l’Evéché.) 
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III 



librarum gross. monete Flandrie annui et perpetui red- 
ditus duobus interminis, videlicet, primis diebus mensium 
Martij et Septembris ex bonis eiusdem oppidi Gandensis 
perpetuo singulis annis mediatim solvendi, sub obligatione 
renuntiationis et nichilominus expressa etiam conditione 
quod idem redditus per dictos dominos scabinos decanos 
et deputatos seu alios regimen dicti oppidi Gandensis pro 
terapore habentes redimi possit, eidem magistro Jotianni 
vel causam ab eo habenti pro qualibel libra gross. perpetui 
redditus huiusmodi viginti similes libras gross. pro semel 
refundendo et solvendo in tali valore denariorum prout 
et quemadmodum litere huiusmodi obligatoire plenius 
et ad longum continent expeditas, dudum vita sibi comité, 
in manibus nostris coram spectabilibus et honorandis 
dominis Burgimagistris scabinis et consulibus huius oppidi 
Brugensis, cum omni inre actione et proprietate quod 
seu quas ipse in et ad huiusmodi literas ac redditum 
habuit seu habere potuit per alias' literas sub data decimi 
septimi diei mensis Maij anni septuagesimi subsequentis 
et sub sigillo ad causas iamdicti oppidi Brugensis prioribus 
infixas, dedisset cessisset et transportasse!; ipso quoque 
intérim, Domino sic disponente, viam universe carnis in- 
gresso, post multas conferentias super premissis habitas et 
tain ante eiusdem magistri Johannis obitum cum eo quoque 
etiam post cum nonnullis propinquis eius amicis et 
fautoribus diversos conceptus; tandem oportunitate sua* 
dente comparens coram hobis in nostro capitulari loco 
capitulariter congregatis honorabilis vir Rolandus Cordier 
oppidanus Brugensis ( l ) consanguineus nepos et proximus 



(1) Les sujets de la Ville de Bruges, relativement aux sujets du 
Franc de Bruges étaient appelés Bourgeois , fl. Poorters (Poortessen), 
lat. OppHani , ou simplement Brugenses , tandis que les sujets du 
Franc portaient le nom de Francs-hostes [Fran^hes-hostes ou Franc - 
hostesses ), fl. Vrylaeten ( Vrylaetessen ), lat. Franco- Brugenses, Fran- 
conates ou Franconalenses . On appelait Forains (. Buten weunende 
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heres masculus memorati quondam magistri Johannis van 
der Coutre eius avunculi, suo ac domicelle Magdalene 
van der Coutre relicte quondam Sigeri Cordier matris 
sue eiusdem magistri Johannis sororis légitimé et unice 
heredis nominibus, una cum venerando domino magistro 
Johanne Pavonis canonico et sigillifero ( l ) Tornacensi eius* 
dem Rolandi et iamdicte sue matris fautore in hac parte et 
cooperatore conGdentissimo et dicti quondam magistri 
Johannis laudabile propositum piamque devotionem totis 
animi conatibus desiderans, ut dicebat, optatum deduci 
ad effectum, exhibita coram nobis quadam cedula super 
certis fundationibus in hac ecclesia et ordinationibus pre- 
désire fonder conceptis et per memoratum quondam magistrum Johau- 
fenles^deux nem f un( ^ a ^ orem desideratis adimpleri, videlicet duarum 
annivêrsai- capellaniarum, quarum altéra de gremio chori, altéra vero 
res, le mois (j e extra chorum (*) ad onus simul unius misse quotidiane 
denmaend)et et duorum obituum seu anniversanorura pro anima dicti 
six choraux, magistri Johannis van der Coutre defuncti, animabus 
parentum benefactorum suorum et omnium fidelium defunc- 
torum, necnou aurei mensis Martij ac sex choralium cum 
succentore eorum magistro ad certa onera salariato, 
nos cum instantia et supplici prece tam proprio quam 



poorters , af attende vrylaeten ), ceux qui pour conserver leur qualité 
de sujet sans résider, payaient 6 gros par an du chef de leur absence 
et étaient soumis à plusieurs autres obligations. Pour se défaire de 
sa qualité de sujet (Poorterie ou Vrylaetschip ), il fallait payer le 
droit d p tssuc, c’est-à-dire le lOième deüier de tous ses biens. Quant 
aux détails voyez le savant ouvrage de M. Gilliodts-Vàn Sbvbren, 
Coutumes des Pays et Comtés de Flandre , Bruxelles 1874-79. — Quartier 
de Bruges , t. I, p. 21, 23, t. Il, p. 374; Coutumes du Franc de 
Bruges , t. I, p. 41 sqq., p. 47 sqq. 

- (I) On appelait sigillifer celui auquel était confiée la garde du 
sceau du chapitre. 

(2) Les chapelains de gremio chori devaient fréquenter le chœur, 
y avaient leur stalle, et participaient aux distributions etc. Il n'en 
était pas de même des chapelains de extra chomm. 
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dicte matris sue, unice eiusdem defuncti heredis nominibus 
requisivit, quatenus votis dicti quondam domini avunculi 
sui in hac parte annuentes, fundalionibus et ordinatio- 
nibus huiusmodi infra latius designatis, nostruin benigne 
consensum prebere dignaremus. 

Que quidem fundationes et ordinationes predicte coram 
nobis recitate fuerunt et sunt taies: 

Primo, quod ad memoratas duas capellanias in hac 
ecclesia fundandas et ut sequitur dotandas, due persone 
idoneé, per dictum Rolandum tanquam heredem masculum 
propinquiorem vel eius legitimum heredem nominande, 
in perpetuos capellanos cum habitu, libertatibus et pre- 
rogativis capellanorum predicte nostre ecclesie, per nos 
ad altare sancti Michaelis archangeli in navi ecclesie 
eiusdem circa ostium occidentale situm, instituercntur et 
admitterentur, quiqtie Rolandus vel eius proximus heres 
predictis capellanis sic instilutis très deinde nominationes 
ad utramque capellaniam per obitum vacantem haberet. 
Post quasquidem primam et très subséquentes nominationes 
prediclas, quelibel earumdem capellaniarum ex tune in- 
antea perpetuis temporibus ad omnimodam nostri decani 
et capituli spectaret dispositionem p). 

Et tenebuntur dicti capellani singulis diebus, quisque in 
turno suo, pro salute et remedio anime dicti magistri 
Johannis et animarum parentum ac benefactorum suorum 
et omnium fidelium defunctorum, missam celebrare ad 



(1 ) Eq vertu d’un antique usage et d’une concession du Souverain 
Pontife, toutes ces chapellenies étaient conférées, n'importe dans quel 
mois, par le Doyen et le chapitre à ceux qui se distinguaient dans 
le service de l’église: « Omnes [capellaniae, tam de gremio chori, 
quant extra chorum) ex antiqua consuetudine et concessione sedis 
Aposlolicae conferuntur per Decanum et capilulum , quovis mense , 
ut plurimum , illis qui in sermtio ecclesiae sese comme ndatiles 
reddiderunt . » ( Status diœcesis sub Carolo Vanden Bosch, n* 17. — 
Arch. de l’Ev.) 
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altare sancti Michaelis (‘) supradiclum immédiate post finem 
misse beate Marie virginis que ante horam primarum per 
chorales decantari consuevit (*), postquam tamen ad sepul- 
turam memorati quondam magistri Johannis van der Coutre 
circa idem altare inhumati, succentor cum dictis choralibus 
memoriam fecerit pro defunctis more solito, pulsata per 
alterum eorundem choralium campanella, prout latius infra 
describitur, parati semper incipere eandem missam absque 
tardatione aliqua. Et missa sic celebrata sacerdos cum 
aspersorio aque benedicte ad popülum et dictam sepulturam 
conversus leget ps. Miserere mei Deus , vel De profundis 
cum precibus et collecta pro fundatore et fidelium omnium 
defunctorum animabus ad ipsius celebrantis devotionem. 
Emoluments Tenebilur autem capellanus qui de gremio chori erit, ter 
, d ® 8 . in hebdomada celebrare ut premittitur diebus interpolatis, 
videlicet feras secunda quarta et sexta; cuius capellania 
pro grossis fructibus dotata sit ad très libras gross. monete 
Flandrie. Alter vero de extra chorum existons, ad quatuor 
missas singulis hebdomadis erit obligatus, videlicet die 
dominica feriis tertia quinta et sabbato et pro ^grossis 
fructibus capellania eius ad quatuor libras gross. eiusdem 
monete singulis annis percipiendas erit dotata. 

Indemnités Insuper pro deliberandis in huiusmodi missa cotidiana 
eu fabnque luminari et ornamentis, oflicium fabrice ( 8 ) sex solidos gross., 



(1) Lorsque plus tard l’autel de $‘ Michel disparut, cette messe 
fut célébrée à l’autel de S* Martin — ( Compendium chronologicum 
Episcoporum Brugensium etc., Brugis 1731, p. 213.) 

(2) Les primes se chantaient à 9 h. */ 4 . — La messe de Beata 
était célébrée dans la chapelle de Salve à 8 h. */a» P ar UD des sept 
chapelains possesseurs des chapellenies nommées septem œquales, fon- 
dées en 1190 par la pieuse Marguerite de Flandre. 

(3) Ce mot « ojlcium » revient souvent dans les actes capitulaires 
de Saint-Donatien, par ex. « oflicium obedientie , off. foraneitatis , 
off. equalitatis , off. rcjcctionalium , off. choralium , off. choralium 
destitutorum ou voce dcficientium f off. cespitum ou Fierens , off. 
pietatis ou Crocquet, off. hospitum canonicalium , off. caveae , $ff. novi 
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pro pane et vino, illuminatrix ( l ) très solides quatuor de- 
narios gross. et pro servitio custos (*) navis ecclesie quiuque 
solidos gross. percipient aonis singulis. 



panis, off. magni altaris etc., solvendum ex officio...., ad onus of- 
ficii...., receptor officii ..., computus officii... ». Officium signifie donc 
tantôt: dotation, fonds constitué en vue d'une destination particulière, 
œuvre ; tantôt : administration de ces biens, capitaux et revenus. — 
L 'officium fabrice était ce qu’on appellerait aujourd’hui la fabrique 
de Saint- Donatien, et ses ressources étaient affectées aux besoins de 
l’église elle-même. 

(1) Dans les deux originaux de ce document nous lisqns « illu- 
minatrix ». D'après les comptes de la fondation van der Coutre c’était la 
fabrique qui livrait le pain et le vin, aussi bien que le luminaire 
et les ornements, « Officio fabrice pro pane vino luminari et omamen - 
tts, in 2® art. %. 0-9-4. » 

(2) Sous la rubrique « conHnuatio parvorum officiariorum » nous 
trouvons régulièrement, à la date du 23 Juin et du 23 Décembre, 
la formule suivante: « Positis ad bujfetum singulorum officiario - 

rum insignibus , primo introrocatus tabularius fuit continuatus ; 

deinde s accent or.... continuatur; otrgiferi chori.... dcinde clericus 
dormitorii .... custos navis ecclesie (ou angélus cerevendulus — angélus 
custos navis ecclesie) ostiarius capituli (ou virgifer capituli) alterna - 
tim introvocati..., continuati fuere. » Les avertissements que le 
chapitre leur donnait à cette occasion, nous font connaître les fonctions 
de ces officiers subalternes. 

« Virgiferi chori moniti ut celebrantibus diligentius serviant , de- 
fertusque tnissarum notent et ad capitulum déférant.... mundiora 
celebrantibus ornamenta tradant , calicesque t nundioribus lincis exor - 
nent, continuantur . » — « Angélus custos navis ecclesie monitus 
quod vinum acre tel aqua mixtum non traiat celelraturis , in qfficio 
continuatur . » 

Les comptes de la fondation van der Coutre assignent au virgifer 
chori ce qui est assigné ici au custos navis ecclesie. — Saint-Dona- 
tien avait aussi son grand-coutre ( custos major fl. koster ,) préposé 
à la garde des joyaux, reliques, et ornements de l’église. Bien 
souvent, jusque vers 1635 le grand-coutre était en même temps curatus 
laicorum de la paroisse de Saint-Donatien. «Incumbit Decano cura 
animarum tam habituatorum ecclesiae quam laicorum totius pa - 
rochiae ; sed horum curam , quam antea per majorem custodcm 
gerebat , modo ab annisforsan 50, per persotiam in gremium ecclestae 
assumpttm , pastoris titulo administrât. » [Status dicscesis mb Hum - 
berto a Precipiano-lfôo. — Arch. de l’Ev.) 
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Amendes 
infligées aux 
chapelains en 
défaut. 



au profit de 
la fabrique. 



Gratifica- 
tions le jour 
de la Purifi- 
cation et à la 
procession 
du S 1 Sang. 



Quod si forsan per capellanos predictos qui pro tempore 
erunt earumdem capellaniarum possessores aut eorum 
alterum in missarum huiusmodi celebratione locique et 
temporis observatione aliquem defeetum, quod absit, com- 
mitti contingeret, is cuius lioc negligentia vel oblivione 
accideret, pro quolibet defectu misse non celebrate com- 
miltet quinque grossos monete Flandrie predicte, quos 
magister fabrice (*) eiusdem nostre ecclesie percipere ha- 
bebit ex fructibus predictis et nichilominus tenebitur idem 
capellanus defeetum huiusmodi misse die sequenti, qua 
ibidem celebrare alius non obligalur, ad altare supradictum 
recuperare. De quibus quinque grossis custos prefatus 
quotiens defeetum huiusmodi dicto magistro fabrice notifi- 
caverit unum, et idem magister fabrice duos, et reliquos 
duos grossos habebit fabrica ad opus suum. Et si dictus 
custos defeetum huiusmodi non intimaret, ut prefertur, 
nihil haberet pro ilia vice, sed tune duo grossi magistro 
fabrice et reliqui très oflicio cedent et applieabuntur. Defec- 
tuosi quoque in premissis nostre etiam correctioni arbitrali 
subiacebunt. 

Et quilibel dictorum capellanorum in festo purificationis 
beate Marie virginis, cum onere unius misse infra octavas 
eiusdem festi pro fundatore per quemlibet celebrande, 
unum cereum unius libre et in processione sancti sanguinis 
tertia die mensis Maij, dum modo tamen in ea ut moris 
est comparuerint, unum lotum viui cum aliis capellanis per- 
cipient et habebunt expensis officij obedientie. 



(1) Le magister fabrice était un des grands officiers. Il parait 
qu’anciennement le Doyen était administrateur de la fabrique — à 
partir de 1238 cet emploi fut confié à un des chanoines, avec charge 
de présenter ses comptes au chapitre. Il s’appelait Fabricarius — 
« Fabricarius usque ad annum 1238 videtur fuisse Decanus ; detnde 
elcctus fuit alius a Decano ex capitulo cum obligatione reddendi 
computum in capitulo » (. Extrada ex quodam libro etc. V° fabrica 
— Arch. de l’Ev.) 
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Preterea quod aller dictorum capellanorüm, videlicet is 
qui de gremio chori existeret, annumeralus sil ceteris 
capellanis dicte ecclesie nostre et installatus in latere dextro 
gaudeatque honoribus et libertatibus, subiaceat etiam one- gpéc^de^du 
ribus et obsequiis chori dicte ecclesie necnon lucretur et chapelain de 
percipiat distributiones et panes communes (*), in quadra- 9 remiochori . 
gesima etiam distributiones araigdalorum ac alias particu- 
lares (*) Babbe et Sherbone cum capellanis de choro aliaque 
lucra emolumenta omnia et siugula, sicut unus ex antiquis 
capellanis de numéro octodecim ( 3 ) in dicta nostra ecclesia 
fundatis, sine aliqua exceptione. 



(1) Etaient communes aux chanoines, aux chapelains et aux vicaires 
ou clercs ( vicarii seu cîerici ): 

1» Les distributions quotidiennes attachées aux différentes parties 
de l'office du chœur. 

Tous les jours le tabularius, notulateur ou pointeur devait diviser 
la somme totale des distributions en 20 parts, dont */io étaient affectés 
aux matines et laudes, */* o & la messe, */io aux v ©pres et */*o aux 
cinq petites heures. Pour les gagner il suffisait d’assister aux offices 
pendant le temps voulu. La part des absents était distribuée aux 
présents. 

2 e Les réfections [rçfectiones) assignées à certains jours. Les chanoines, 
par une seule présence à n'importe quelle partie de l'office, gagnaient 
la réfection entière; les chapelains et vicaires gagnaient un tiers par 
chaque présence à l’une des trois grandes heures. La part des absents 
rentrait dans la masse. 

3° Les distributions panis novi ou panum communiant . Pour 
y participer, il fallait résider , et en outre ne pas s’absenter pendant 
15 jours successifs dans le même mois. 

4° Les distributions accordées à ceux qui assistaient aux processions 
du vendredi, samedi et dimanche, des fêtes de la S ,e Vierge et de 
l'exaltation de la S ,e Croix, aux funérailles, anniversaires etc. etc. 

(2) En vertu de certaines fondations faites en faveur des chapelains, 
ceux ci pouvaient gagner des distributions particulières d’amandes 
etc. Voir plus bas la note p. 13. 

(3J Le nombre des chapelains de gremio chori fut porté plus tard à 
22 — celui des chapelains de extra, chorum à 40 ( Comp . chronol. p. 6.) 
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Indemnités 
à l’obédience 
etc. 



Et ne officium obedientie ( ! ) vel communitas ipsa in 
generali vel particulari aliquod inde ex augmentato parti- 
cipantitim numéro detrimentum patiatur, dictum officium 
obedientie pro augmentatione distributionum chori, singulis 



(1) Outre la fabrique, on comptait trois grandes administrations: 
l’obédience [officium obedientiœ), l’égalité [officium œqualitatis) et la 
foraneité [qfficium foraneitatis). Ces trois services administraient la 
mense capitulaire divisée en plusieurs portions ou fonds différents. 
Les détails de cette organisation appartiennent à l’histoire du chapitre 
de Saint-Donatien ; c’est pourquoi nous nous contentons d’en tracer 
ici les grosses lignes. 

En 1195 une Bulle du Pape Célestin III confirma un statut par lequel 
les chanoines avaient décidé de commun accord 1° que ceux qui n’ob- 
servaient pas les lois de la résidence ne recevraient que 100 sols 
des fruits de leur prébende, et que le restant serait distribué aux 
clercs assidus aux offices de l’église. 

2® Que les revenus inégaux de toutes les prébendes seraient réduits 
à une moyenne égale pour chacun des prébendiers. 

« Celestinus Epus servus servorum Dei, dilectis filiis Gerardo pre- 
» posito et canonicis Brugensibus salutem et apostolicam benedictionem. 
» In his que canonice in Dei ecclesiis slatuuntur, Ecclesia Romana 
» libenter robur firmitatis apponit, per quam cum ipsa in persona 
» Beati Pétri supra firmam petram a Domino sit flrmata, aliarum 
» ecclesiarum rationabilia debent subsiste re firmiter instituta. Sane per 
» vestram relationem accepimus quod super instituendis in ecclesia 
» vestra canonicis, institutionem quaradam cum assensu omnium et 
» voluntate fecistis, videlicet quod qui residentiam in ipsa non faceret 
» non nisi 100 solidos de prebende sue fructibus perciperet annuatim , 
» ita quod de residuo per manum prepositi cum consilio dccani et 
y> capituli clericis distributio ficret qui assidue in ecclesia deservirent. 

» Inequalitates insuper prebendarum deliberatione provida statuistis 
» ad equalitatem debere reduci, 

» Nos igitur bas institutiones in Domino approbantes, eas authoritate 
» apostolica confirmamus, et presentis scripti patrocinio communi- 
» mus ; decernimus autera ut nulli omnino hominum liceat hanc pagi- 
» nam nostre conflrmationis infringere vel ei ausu temerario contraire. 
» Si quis vero hoc attentare presumpserit, indignationem omnipotentis 
» Dei et Beatorum Pétri et Pauli apostoloium eius se noverit incur- 
» surum. Datum Laterani III cal. martij Pontificatus nostri an. IIII, id 
* est, anno Incarnations 1195. » 
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annis percipiet octo libras gross., proot nobis visum erit 
decentius distribuandas. Idem quoque ofiicium obedientie 
pro candelis et vîno predictis, duos solidos quatuor denarios 
gross.; ofiicium panis pro participatione capellani de choro 



Les loi s de la résidence pour les chanoines sont confirmés par la 
bulle Papale suivante: 

a Pi us Episcopus servus servorum Dei, ad futuram rei memoriam. 
» Officij nostri cura exigit et ipse ordo rationis exposcit ut circa statum 
» quarumlibet ecclesiSrum et precipue collegiatarum salubriter dirigen- 
» dum sollicite intendamus, et ea que propterea processisse comperimus, 
» ut firma perpetuo et illibata persistant, cum a nobis petitur, apos- 
» tolico munimine roboremus. 

» Sane pro parte dilectorum filiorum prepositi decani ac capituli ec- 
» clesie S ti Donatiani Brugensis Tornacensis diœcesis nobis nuper exhi- 
» bita petitio continebat, quod dudum prepositus ac decanus eiusdem 

* ecclesie tune existantes neenon prefati capitulum de consilio et au» 
» thoritate bone memorie Walteri Episcopi Tornacensis, quedam ipsius 
» ecclesie statuta de spatio residentie sive lege foraneitatis ad rerao- 
» vendum ambiguitatem et scrupulum et excludendas que imposterpm 
» oriri possent questiones, declaraverunt et innovaverunt, déterminantes 
i> quod canonicus qui residens et non foraneus esse vellet, ob octavis 
» festi Beatorum Apostolorum Pétri et Pauli usque ad festum puri- 
» ficationis B. Marie residentiam suam continuaret, ita quod inter 
» festa predicta per quindenam et non amplius simul, de licentia decani 
» pro tempore existentis ipsius ecclesie absens esse posset, et hoc non 

* nimis fréquenter sed per très interpolatas, et per quartam quinde- 

* nam, si ei necesse foret, et si quartam quindenam acciperet, inter 

» proxime sequens pascha et octavas apostolorum eorumdem per 
» meDsem continuum vel interpolatum in ipsa ecclesia residere tene- 
9 retur, alioquin a purificatione usque ad easdem octavas in honestis 
» locis et occupationibus sine periculo foraneitatis se posset absentare 
9 et nihilominus si a predictis octavis usque ad purificationem per 
y» unum vel plures dies citra quindenam absens foret, illi dies in 
» predictis quindenis computarentur : ita quod si ultra très quindenas 
» vel quatuor cum predicta recompensatione prefato modo sumptas 
» etiam extra ecclesiam foret, foraneus reputaretur, nisi licentiatus in 
9 casibus usitatis in quibus a decano et capitulo solet licentiari. . . 

» Quare. • • . nobis fuit humiliter supplicatum ut statutis. . 

9 huiusmodi pro illorum subsistentia firmiori robur Apostolice con- 
» firmationis adiieere de benignitate apostolica dignaremur. 
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in pane, novem solidos duos denarios gross.; capcllani 
de choro seu receptor eorum de Babbe et Sherbone pro 
participatione iamdicti capellani noviter instituendi in 
àmigdalis Babbe et Sherbone, quatuor solidos duos denarios 
gross. singulis annis percipient et levabunt. 



» Nos igitur huiusmodi supplicationibus inclinati, staluta . . . au- 
» thoritate apostolica tenore presentium conflrmamus et approbamus 
» ac presentis scripti patrocinio communimu6. .... 

» Datum Rome apud S. Petrum anno Inêarnationis Dominice, 
» millesimo quadringentesimo sexagesimo primo, tertio decimo cal. 
» Novemb. Pontiflcatus nostri anno quarto. » 

Chaque année, les chanoines devaient pendant l’octave des SS. 
Pierre et Paul se présent are ad rçsidentiam et petere petenda pour 
l’année courante. Après l’octave, le chapitre, se basant sur la table 
des présences journalières (tabula dietarum), déterminait quelles étaient 
pour l’année écoulée, les prébendes ad residentiam , et les prébendes 
ad foraneitatem . 

Pour satisfaire aux lois de la résidence, les chanoines devaient 
comparaître aux offices du chœur. Celui qui faisait acte de présence, 
ne fût ce qu’une seule fois, ou à un seule partie de l’office, même 
pendant quelques instants et sans observer les conditions requises 
pour avoir droit aux distributions communes, était censé gagner sa 
ditta. Le tabularius inscrivait ces présences jour par jour, dans un 
tableau qu’il remettait, après l’octave des SS. Pierre et Paul, au 
receveur de la Foraneitas, lequel dressait un tableau général de 
toute l’année mois par mois. Si d’après ce tableau, un chanoine avait 
perdu plus de 60 présences (4 quindenas ), depuis les premières vêpres 
de l’octave des SS. Pierre et Paul jusqu’à la Purification inclusive- 
ment, ou si après avoir perdu plus de 45 présences (3 quindenas ) , 
il n’avait pas regagné les présences perdues en les doublant depuis 
Pâques, jusqu’à la fête des SS. Pierre et Paul, le chapitre le dé- 
clarait forain ou non résident. 

En gagnant leur diela, les chanoines résidents participaient aux 
distributions de Yqficium partis antiqui. 

« Anno 1354 ordinatum fuit quod qficialis partis pro tempore col - 
ligat et ncipiat omnia llada (blés) ad corpus capituli pertinente 
et profutur a ^ panesque coqui faciat et cuilibet canonico residenti 
dietam suam lucranti seu saltem infra villam Brugensem dormienti , 
singulis diebus certam portionem panum distribuât seu distribui faciat 
prout antiquis temporibus est consuetum, » 
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Secundo, quod duo obitus seu anniversaria predicta in 
choro eiusdein ecclesie nostre singulis annis, videlicet 
décima octava die mensis Augusti et décima octava die 
mensisFebruarij aut, si dies illi impediti forent, tune proxima 
precedente feria vacante, perpeluo celebrarentur cum dis- 



Le chanoine Waghenaers dans son « Juramentum Decani et ca- 
mnicorum élucidât um » ajoute: 

« Hoc statutum observatur nunc in officio panis antiqui seu fo- 
raneitatis , utpote quod ex eodem qfflcio loco certe portionis panis... 
cuilibet canonico residenti et dietam lucranti pro singulis diebus seu 
pro quolibet dicta solvatur certa portio pecunie juxta taxant eu jus - 
libet diete que in fine computus dicti oficii secundum vires proventuum 
eu jusque anni in capitulo determinatur. 

Chaque année les Doyen et chanoines résidents avaient droit à 
343 livres de cire ensemble [lucrum cerce ), et à 20 livres d’amandes 
chacun (lucrum antigdaloi'um). — La distribution de cire était attachée 
aux dietœ qu’on gagnait à partir des premières vêpres de la Toussaint 
jusqu’à la veille de la Noël inclusivement. 11 fallait faire acte de 
présence à ces premières vêpres avant la fin du Gloria Patri du 
premier psaume. Le pointeur annotait les présences que chacun gagnait, 
et la somme totale était divisée pro rata, 

La distribution des amandes était attachée à la dieta du mercredi 
des Cendres. 

Ces distributions ne se faisaient pas en nature, mais le chapitre déter- 
minait chaque année le prix de la livre de cire et de la livre d’amandes 
(ictus cerae et amigdalorum). 

Des deniers de carême ( denarii quadragesimales ) étaient attachés 
aux dietae à partir du mercredi des Cendres jusqu’à la veille de Pâques. 
Pour les distributions d’amandes et des deniers du Carême, la part 
des absents rentrait dans la masse. Le Doyen avait une part double 
dans toutes ces distributions. 

Enfin les chanoines résidents, qui au jour de la location des dîmes 
faisaient acte *de présence soit au chapitre, soit au chœur, gagnaient 
le pot de vin (< bibalia , roynpot , pitantia) c’est-à-dire 10 patards la 
livre de gros, dont 2 étaient réservés aux frais de Vojlcium JSqualitatis . 

Vojlctum Squalitatis avait pour mission principale de calculer et 
de distribuer la moyenne des gros fruits qui revenait à chacun des 
chanoines résidente, et de céder au receveur de Vojficium Foraneitatis , 
les gros fruits des prébendes déclarées foraines, déduction faite des 
100 soi s abandonnés aux prébendiers forains. 
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tributionibus, roi s sa canonicali, luminari, pulsu, eleemo- 
synis ac aliis in quolibet dictorura obituum persolvendis, 
prout hic declàratur. 

Primo coromunitati chori in vigiliis commendationibus 
et missa animarum, equa portione octo libras paris., hoc 
est tredecim solidos quatuor deuarios gross.; item cano- 
nico dictas commendationes et missam celebranti, sex gros- 
sos; diacono et subdiacono canonicis, cuilibet tresgrossos; 
clerico ad cantoriam in missa, duos grossos ; officio Fabrice 
prefato pro délibéra tione quatuor candelarum cuiuslibet 
duarum librarum cere, que durante eodem officio mortuo- 
rum in vigiliis commendationibus et missa huiusmodi ad 
supramemoratam sepulturam ardebunt et pro duabus libris 
candelarum in missa offerendarum, cum quatuor grossis 
in curtis in oblatione distribuendis, duos solidos quatuor 
denarios gross.; clerico turris (*) pro pulsu more refectio- 



Les pitances, le salaire des musiciens de la S'® Cécile, et quelques 
pensions d’employés subalternes, étaient aussi à la charge de cette 
administration. 

Vojficium Foraneitatis , devait distribuer aux chanoines résidents 
les gros fruits des prébendes foraines — ; il était chargé aussi du 
salaire des assistants au maître autel (ojjtcium magni altaris), des dis- 
tributions partis antiqui et de quelques pensions.' 

Enfin Vojîcium Obedientie était chargé des distributions quoti- 
diennes et communes du chœur, du pain nouveau (novi panis ), des 
réfections communes, des méraux (cappitel looden ), des distributions 
en argent comptant ( prompta ), des distributions particulières aux 
chanoines, de la cire, des amandes (lucrum ceri et amigialorum) des 
deniers du carême (< d'narii quadragesimales ), des distributions par- 
ticulières aux chapelains de choro , du salaire des musiciens, de cer- 
taines pensions etc. 

(Acta cap. passim\ db Molo, Collection de plans , tombeaux , épi- 
taphes , etc. n° 595 mss. de la biblioth. de Bruges, 2°** suppl. du catal.) 

(1) Le clericus turris réglait le service de la tour. Il existait un 
office manuel et amovible, à la collation de l’Evéque (ojlcium cloc- 
manniœ ). Sous Nicolas de Haudion, l’année 1643, à cause de certaines 
difficultés et de l’irrégularité dans la sonnerie, cet office fut incorporé 
à la fabrique afin que le chapitre pît disposer librement de l’usage 
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num, sex grossos ; duobus virgiferis chori, qui tenebuntur 
deferre candelas predictas ad sepulturam et offertorium ac 
distribuera curtas offerendas, simul duos grossos; tredecim 
scolaribus pauperibus vocatis refeetioualibus, qui durante 
eodem oflicio tam in vigiliis quam comroendationibus et 
missa ad dictam sepulturam sedebunt, pro domino fundatore 
ac omnibus fidelibus defunctis orantes septem psalmos 
pœnitentiales aut vigilias mortuorura legentes seu alias 
prout Dominus ipsis inspirabit, cuilibet in elemosynam duos 
grossos; ostiario capituli, qui eosdem refectionales ad hoc 
premonere et ut veniant sollicitare et tabulario chori, qui 
canonico celebranti quod memor sit ipsius fundatoris ante 
missam intimare tenebuntur, cuilibet duos grossos. Sicque 
ascendit quilibet obitus ad summam viginti solidorum gross. 
hoc est pro duobus huiusmodi ad duas libras gross. dicte 
monete. 

Tertio, quod per hanc fundalionem mensis Martius, quem 
aureum dicunt, institueretur, in quo singulis diebus, ad et le mois de 
finem quod choriste huius nostre ecclesie per hoc diligen- ^maend!" 
tiores fiant in continuatione divini officij, prout valde decefc 
maxime eo tempore quadragesimali, distri buendi erunt duo 
solidi gross. communitati chori equa portione inter eos qui 
tempestive comparentes perseverabunt, videlicet in prima 
très grossi, in tertia etiam très grossi, in sexta et nona 
horis totidem, in summa missa sex grossi divisim et in 
vesperis ac completorio coniunctim etiam sex grossi, juxta 
ordinationem capitularem desuper editam. Pro quibus sic 
adimplendis consignande erunt très libre gross., unde tamen 
prefatus tabularius chori pro suis labore et sollicitudine 
defectus signandi et huiusmodi lucra quotandi ac distri- 
buendi, habebit viginti grossos, residuo quantum se ex- 



des cloches, nommer les sonneurs, stipuler leur salaire et régler les 
droits et émoluments du clocmannus, — En compensation le chapitre 
céda à l’Evêque le droit de collation d’une chapellenie extra chorum . 
(ni Molo ouv. cité.) 
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tendere poterit diebus quadragesirae quibus distincte hore 
persolvunlur, ut premissum est, distributo. 

Quarto quod pro décoré tam solemnis collegij sex inan- 
tea( ! ) chorales (*) in hac nostra ecclesia fundati sint, qui per 
succentorem f*) aut alium ad hoc depulandum, sive in oppido 
Brugensi sive extra congrue elalis et stature pre aliis voces 
altiores magisque sonoras habentes, perquiri ac per nos 
recepi debebunt, de pauperioribus tarnen, ceteris paribus. 
Et hi eu ni succentore predicto morara trahenles, quos 
ipse decenter hospitare ( 4 ) et diligenter instruere tenebitur, 
expensas etiam victus ab eodem habebunt. Tunicam quoque 
et caputium in festivitate sanctissimi patroni noslri Dona- 
tiani percipiet quisque eorundem sex choralium et alia 
vestiture necessaria, quantum et quibus opus fuerit, ad 
quantum summa inferius ad hoc destinada se extendet. 

Tenebuntur autem dicti sex chorales cum eorum magistro 
succentore memorato singulis diebus ut premittitur, missa 
beate Marie de Salve rétro chorum huius noslre ecclesie 
cantata, ad supradictam fundatoris sepulturam bini pro- 



(1) Inantea , i. e. inposterum, dorénavant. (Ducanob, Qlossarium 
ad Scriptores mediae et irtfimae latinitatis , Parisiis 1733.} 

(2) Dans le langage du chapitre de Saint-Donatien, les enfants de 
chœur conservent toujours le nom de chorales ou choraules . Le cha- 
pitre de Saint-Martin d’Ypres, les appelait Pueri chorales , à Saint- 
Lambert de Liège et à Saint-Aubain de Namur où ils étaient au 
nombre de douze on leur donnait le nom de Duodeni , Douzeraux. 
(Voir: A. Vàndenpbbrbboom, Ipriana , tom. VI, Bruges 1882, Liber 
ordinationum ecclesia cathedralis Iprensis , v® De pueris choralibus. 
— De Schodt, Le chapitre de la cathédrale de Saint-Lambert à Liège , 
Liège 1875, p. 13, note 1. — Aigret, Histoire de V Église et du chapitre 
de Saint-Aubain à Namur , Namur, 1881, p. 262, note 3.) 

(3) Le succenteur appelé aussi phonascus , était chargé d’enseigner 
le chant aux enfants de chœur (chorales) et aux réfectionaux (refec- 
tionales.) 

(4) A Liège les enfants de chœur de Saint-Lambert vivaient égale- 
ment ensemble dans la même habitation que leur maître. (Db Schodt, 
ouv. cité, p. 30, note 1.) 
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cedere ibique orare pro anima eius et animabus parentum 
et benefactorum Illius omniumque fidelium defunctorum 
cum psalmo Miserere mei Deus , subjungendo etiam psalmum 
De profundis , Pater Noster preces quoque et collectas ad 
eiusdem succentoris vel alterius loco sui sacerdotis devo- 
tionem. Quibus expletis unus ex eisdem choralibus, ad hoc 
ordinatus, accedens carapaneflam altaris sancti Michaelis ut 
supra dictum est, pulsabit ad missam alterius dictorum 
capellanorum ex tune immédiate incipiendam. 

Tenebuntur etiam dicli chorales singulis diebus in mensa 
ad gratias dicendas, memoriam facere eorum fundatoris 
sepedicti, parentum quoque et benefactorum illius, aliquam 
collectant ad hoc congruam eisdem gratiis subiungendo. 

Ordinatumque est quod prediclus succentor pro expen- 
sis singulorum choralium duas libras decem solidos gross. 
habebit, hoc est pro sex choralibus quindecim libras gross.; 
si tamennumerus eorum inlegersit, quia si non integer esset, 
de tanlo minus reciperel idem succentor. Et ut ipse diligen- 
tior sit ad ipsos instruendos moribus et doctrina, habebit 
singulis annis pro panno unius lunice in dicta festivitate 
patroni nostri de colore simili tunicis choralium faciende, 
unam libram gross.. Officium quoque obedienlie pro tunicis 
et vestitura choralium huiusmodi ex hac fundatione per- 
cipiet sex libras gross.. Succentor autem sepe memoratus 
ad finem quod quolidie, missa beate Marie ut premittitur 
cantata, sepulturam fundatoris cum suis choralibus accedat, 
singulis diebus habebit duos grossos, hoc est, annuatim très 
libras gross., si tamen in premissis defectuosus non fuerit; 
qui si negligens vel remissus inveniatur et cum choralibus, 
ut sepediclum est, non visitaret sepulturam aut saltem, 
ipso légitimé impedito, pro se aliquem sacerdotem loco 
sui non mitteret officium huiusmodi expleturum, lotiens 
quotiens illud accideret, comroittet duos grossos, et in tali 
casu capellanus cui incumbet missam huiusmodi fundationis 
celebrare ab altari ubi stabit expeclans descendet et ipse 
si ibidem ad hoc paratus fuerit vel, adhuc illius forsan 
Annàlbs, 4« Série, tome VI. n 



Salaire 

du 

succentor. 
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